
LOCAL SPECIAL

本地特色菜

Wild veal
                                         RMB 68 /dish
The ox raised in the forest in usual time, especially the beef of young ox. It is very suitable to have them quick fried with skin or roasted in stone pot. There are plenty of tendons with top-grade mouth feel.
不回家的牛
                                          68元/例
放养在林间的黄牛，特别是小黄牛肉，带皮爆炒，石锅烧都十分适合，胶质丰富，口感一流。

Five legged pig
RMB 78 /dish
The hybridized variety of wild pig and home pig. It is raised on fields and hills. It eats wild fruits and sweet potatoes. As its nose is longer than ordinary home pig, it looks like having five legs, so it is called 5-legged pig. No matter baked, roasted, braised in soy sauce or dry stewed, it is of
五条腿的猪
78元/例
野猪与家猪杂交的品种，放养于田地山野间，以野果地瓜为食，鼻子比一般家猪长，远看形同五脚，故名五脚猪， 红烧，红焖或干煸，味道很棒哦！

Woodcock
RMB 88 /dish
The local chicken raised by the peasant families. They eat the tree seed in the mountain forest in the daytime, and sleep on the tree in front of the house at night. The skin is crisp and the meat is smooth. No matter roasted, fried, stewed in pot, or boiled in bamboo tube, the taste is delicious! It is one of the most welcome delicacies in our restaurant!
睡在树上的鸡
88元/例
农家放养的土鸡，白天在山林中觅食树籽，小虫，晚上睡在屋前树上，皮脆肉滑，吊烧，生炒，干锅，竹筒煲，味道鲜美可口！是一道本店最受欢迎的佳肴之一！

Mallard
RMB68 /half

The duck grows up eating field snail and small shrimps in half wild status. It can be baked, marinated, boiled or braised with three cups of seasoning. The taste is great!

excellent taste!
会飞的鸭
68元/半只
在河海交界处,当你看到赶鸭人,赶着大群的鸭子时,蓝蓝的水面全变成白的了，场面蔚为壯观,!这种吃野螺 .小虾长大的鸭子，处半野生状态,可白切,，烤食，卤水，或三杯秘制。味道很棒哦！

All the foods no GSM , if any problem about food please let we know ,thank you ! 注：本餐厅所有菜肴不放味精，如果有口味的问题，请告知餐厅员工，谢谢！

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
The fishmans' family Goose
RMB 68 /dish
养在海边的鹅                                     68元/例
渔家放养的鹅,生长在海边,靠饮海水,觅虾,蟹为食,肉质一流, 白切海水鹅是本店必点菜

Billow fish：Largescale shoveljaw fish 
RMB 88 /dish

The fishes living in small streams of the mountain with pure quality. As they play in the turbulent streams for long time, and like to swim against the current, the meat is especially smooth and tender. Deep fired, stewed or fried are all of good tastes. Don’t miss them!
会冲浪的鱼：石鳞鱼                                         88元/例
在水质纯净的山溪中生长的鱼，因长年在湍急的溪水嬉戏，喜欢逆流而上，肉质特别滑嫩，合适香炸，焖，味道均佳。您千万不要错过！

黄鸭叫                                                  68元/例
yellow fish                                        RMB 68/dish
小时候喜欢在山溪里抓黄鸭叫，只要用苯箕在溪边的草丛里一插一提就能抓到黄灿灿的黄鸭叫，很可爱呢！吃法首选瓦罐生嗜，干锅、水煮也可焦叶（蒸）
pork chop in soup                                 RMB 68/dish
牛大力                                                 68元/列
牛大力是一种中药材，生长于山间，具有增强体质,除湿祛风之功效，与猪蹄同炖风味绝佳，或者牛大力排骨汤。

Loach Deep fried loach                                   RMB 58 /dish
Any of various freshwater fishes of the family Cobitidae, 
having barbels around the mouth.
河中的沙鳅                                             58元/例
河沙中的泥鳅生长在沌白洁净的沙中，少有珍品，值得尝试，

香炸沙鳅，煲仔沙鳅。

Stone fish                                               RMB 58 /dish
石头鱼                                           58元/例 

石头鱼生长在深山的河流中，只有在水流湍急的石头上才可以找到，它用肚子上
的吸盘吸附在石头并随处移动，有趣至极，味道无比鲜美，吃法首选香炸石头鱼.

                     以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费
All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
Brook Turtle
                                         RMB 188 /500 g
The local product. The edge is thick. The nutrition is rich. No matter cooked with Chinese traditional medicines or braised, roasted, or steamed on lotus leaf, the tastes are good. Quite tasty!
小溪里的甲鱼
188元/斤

本地特产，裙边肥厚，营养丰富，药膳或清炖，红烧. 荷叶蒸 均佳。不可多得的珍品！

Tortoise
RMB238 /500g

Mountain tortoise grown up in forest, most tasty and most worthy of high praise. Absolutely delicious delicacies no matter in thick soup or light soup, or braised or steamed in clear soup!

龟
238元/斤
生长在林中的龟，最值得推崇的热带雨林珍品，灵芝炖，名材炖，与蛇煲，
浓汤炖或清汤煲，绝对的美味佳肴！                                         
Rainforest deer-rat                                     RMB 88 /dish
Deer rat is a rat in remote mountains. It grows in the original forest of remote mountains. Its movement is quick. Its hair color is golden yellow, which is very beautiful. The meat is fat tender, and delicious. It is suitable to be quick fried, braised in soy sauce or dry stewed. Rare tasty food from tropical rain forest. Worth tasting!
深山鹿鼠                                              88元/例
鹿鼠是一种深山鼠，生长在深山的原始从林中，动作敏捷，毛色金黄，靓丽至极，且肉质肥嫩，鲜美可口，适合爆炒，红焖或干煸。热带雨林少有的山珍，值得尝试哦！

River Shrimp                                           RMB88 /dish

The  shrimps living in small streams of the mountain with pure quality., the meat is especially smooth and tender. Deep fired, stewed or fried are all of good tastes.  Why not have a try  ?     
河虾                                                    88元/例

在水质纯净的山溪中生长的虾，肉质特别滑嫩，合适爆炒。试一试吧！

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
Sugarcane shrimp
RMB 12 /piece

Sugarcane stick stuffed with chopped river shrimp, soaked with hot oil, goes with especially made sauce juice -- pure savor of tropical rain forest!
甘蔗虾
12元/个
甘蔗条裹上河虾蓉，用热油泡熟后佐于特制酱汁，纯正的热带雨林风情！

Coconut chicken 
RMB 68 /dish

Local chicken pieces are fired with coconut floss -- the strong taste will assail the nostrils! You have to taste it!
椰子鸡
                                                 68元/例
土鸡块用椰蓉翻炒至熟，浓香朴鼻，不可不试哦！
The leaves chicken
RMB 68 /dish
Local chicken is covered with zongzi leaves, and braised in hot water. The taste is delicious. It is the original peculiar traditional delicacy of Li nationality in the hot spring area!
粽叶鸡
                                               
土鸡用粽叶包裹，焖熟 , 味道鲜美可口，是道别具一格的黎家原生态传统美食！

Hot pot beef                                              RMB 58 /dish

A special local beef ,pleace have a try !
温泉农家牛排煲                                          58元/例
纯粹本地的牛排煲,清淡爽口,值得尝试

Local fish cooked with secret recipe 
RMB48 /dish

The local fish is sprinkled with secret-recipe juice, and then wrapped with aluminum foil, roasted on iron plate. It will enrich your gustatory bud feeling!
秘烧本地鱼
48元/例
本地鱼用秘制汁浇上，然后裹在锡铂纸里，用铁板烧，定会丰富你的味蕾！

Eel                                                            RMB 380 /500g
It grows in brooks and rivers, braised or steamed in clear soup!

河麻鱼                                         76元/例
这是 河流中的精灵，在水中灵动飘逸，味道肥美，是不可多得的美味！

原只蒸380元/斤，香煎或XO酱爆炒238元/例

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
Brook snail                                              RMB 58 /dish

It grows in brooks and rivers. It is usually quick fried with ginger and spring onions. The taste is very delicious. Let’s taste our savor of brook!
溪螺
58元/例

生于小溪河流，用姜葱爆炒味道极其鲜美，来感受一下我们的小溪风情吧！

Areca flower
RMB 68 /dish

Local product of the mountain area. Areca flower braised with pork tripe is the special nourishing delicacy of tropical rain forest. It can recuperate the stomach and keep facial appearance in good repair. Absolute treasure!
槟榔花
68元/例
山区特产，槟榔花炖猪肚，或槟榔花炖排骨是热带雨林特有的滋补美食，养胃又养颜。绝对的珍品！

Wild bajiao banana flower bud 
RMB 48 /dish

The taste of wild bajiao banana flower bud cooked with small stream snail or various meats is delicious! Come to taste it
野芭蕉蕾
48元/例
野芭蕉蕾与溪螺，或各种肉类同煮，味道鲜美可口，利于降血压,清血脂,快来尝尝吧！! 
Jackfruit braised with spareribs
RMB 58 /dish

Jackfruit has the meaning that wisdom reaches the other shore in Buddhism. It is an auspicious substance. Jackfruit is also the king of fruits. Braised with spareribs, it has a special nice savor!
菠萝蜜果炖排骨
58元/例
菠萝蜜在佛教里是智慧到达彼岸之意，是一种吉祥之物，菠萝蜜亦为百果之王，与排骨炖食，别有一番风味哦！


Savory braised fish
RMB38 /dish

It is an especially selected local delicacy made through many procedures. You have to taste it!
香扒鱼
38元/例
这是一道本地特选佳肴，经多道工序而成，一定要尝试哦！


Eggplant li style                                        RMB 28 /dish
黎家拌茄子                                            28元/例
这是一道传统农家菜,煮好的茄子用肉末拌好,即可食用,要自己动手哦!
以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge

Shanlan wine of Li nationality
RMB 38 /Jin

Shanlan wine is called as “biang” by Li nationality. It is made of the peculiar rare local upland rice of Shanlan and the peculiar plants in the mountain with natural ferment. 
Shanlan wine has collected the natural essences and is the wisdom result of Li people. It has the effects of improving digestion, removing food blocked up in stomach, healing wound and activating muscle. Constant drinking of it can stay aging and prolong life!
黎家山兰酒                                             
38元/斤
山兰酒黎家称之为“biang”，用本地特有珍稀“山兰旱稻与山中特有的植物” 利用自然发酵的方法制成，山兰酒汇集了自然之精华，黎家人民之结晶，具有消食停滞，愈伤生肌之功效常饮驻颜长寿！

Boiled local egg in Shanlan wine
RMB 38 /dish
This is the most traditional nourishing food of Li Nationality. It has the effect of improving the health, staying aging and prolonging life!
山兰酒煮土鸡蛋
38元/例
这是黎家最传统的滋补佳品，具有强身健体，驻颜长寿的功效！

Rice in bamboo tube of Li Nationality                        RMB 12 /tube

Traditional delicacies of Li Nationality. Rice is steamed in fresh bamboo tube with auxiliary material. The color and luster is bright, the level is clear. There is special fragrance of bamboo in the rice, which is fresh and cool. It has the effects of clearing away heat, invigorating the spleen and recuperating the appetite.
黎家竹筒饭                                               12元/个
黎家传统美食，用新鲜竹筒装大米及辅料蒸熟，其色泽鲜艳，层次分明，饭香中夹杂着特殊的竹子清香，入口清爽，具有清热，健脾养胃的功效。

SWEET POTATO /YAM /WILD POTATO /CORN/ WILD POTATO
RMB 5 /piece
Local product of the peasant families with small output. It can lower the blood pressure, blood fat, and cholesterol, and also has the effect of resisting cancer. The taste is best when it is steamed or baked.
紫心地瓜.芋头.毛薯.玉米.山药段
5元/个

本地农家特产，产量极少，常食之降血压，血脂.胆固醇，并具有抗癌功效，以蒸.烤为佳。


以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service char
TROPICAL  VEGETABLE

热带雨林野菜精选

Salsola Collina Pall
RMB 28 /dish

It grows in Qixian (seven celestial beings) Ridge. It grows the most quickly in the rain season of Jul. and Aug. every year. It contains various types of mineral substances and micro-elements. It is suitable to be dressed with sauce or fried. The nutrition is rich and the taste is delicious.
卷毛菜
28元/例
多生长在七仙岭，每年七.八月雨季生长最快，含有多种矿物质，微量元素，适宜凉拌素炒，营养丰富，味道鲜美。

Agar
RMB 28 /dish

It grows on riverside in Apr. and May every year in moist places such as side of gully and field corner, etc. It contains rich protein, thick fiber and carbohydrate. It has the effect of clearing gut, and making eye bright. It is suitable to be pickled, dressed with sauce or fried. Its taste is a little bit bitter.
百花菜
28元/例
每年四月.五月份多生长于河岸，山沟边，田角等湿润地方，含有丰富蛋白质，粗纤维，碳水化合物，具有清胆明目之功效，上汤，凉拌素炒，滋味微苦。

Herba Commelinae
RMB 28 /dish

It grows in mountains, containing rich amino acid, has the effects of detoxifying, clearing away heat and benefiting urine excretion. It is suitable to be boiled in soup. Its taste is delicious. It does benefit to recuperation of health. 

鸡叶菜
28元/例
生长于山间，含丰富地氨基酸，具有解毒清热，利尿，适宜上汤，味道鲜美，利于健康调理。

Pennywort
RMB 38 /dish

It is called horse's hoof grass. It grows in mountains, containing medium-volume and trace elements, has the effects of detoxifying and benefiting urine excretion. It is suitable to be boiled in soup. Its taste is delicious. It does benefit to recuperation of health.
雷公根
38元/例
又名马蹄草，生长于山间，含有中微量元素，清热解毒，利尿，适宜煮汤，味道鲜美，利于健康调理。

Lao leaf and egg
RMB 38 /dish

Local product of Baoting, containing rich mineral substances and thick protein. It has the effects of making the eye bright and lowering blood pressure. It can remove the strong smell of wild animals. The taste of fried Lao leaves and egg is very nice.
捞叶煎蛋
38元/例
保亭特产，含丰富矿物质，粗蛋白，有清胆明目，降血压的功效，与野味同煮可去膻味，捞叶煎蛋味道极美。

Pumpkin flower (young leaf)
RMB 38 /dish

It can dispel heat, subdue swelling, moisten stomach, dissolve phlegm and resist bacterium. It can be fried or boiled in soup. The taste is delicious.
南瓜花（嫩叶）
38元/例
散热消肿，滋润肠胃，化痰抗菌，炒食炖汤，味鲜美。


Revolution vegetable
RMB 28 /dish

Also called as wild crowndaisy chrysanthemum. It is famous because the Red Women Soldiers ate them often in the war of resistance in mountain area. It contains rich mineral substances. It can be fried and boiled in soup. The taste is delicious. 

革命菜
28元/例
又名野茼蒿，因红色娘子军在山区抗战时常食之而声名雀起，矿物质丰富，炒食，煮汤均可。


Chinese yam
RMB 28 /dish

The local product of mountain area. It contains rich thick fibers and proteins. It has special effects for curing constipation and benefiting urine excretion. It is suitable to be boiled in soup or baked.
山药
28元/例
山区特产，含丰富粗纤维蛋白质，治疗便秘，利尿有奇效，宜煮汤及蒸。

Wild water spinach
RMB 28 /dish

It grows on river banks. Its vitamin is rich. It is very crisp. It can be dressed with sauce or fried. 
野空心菜
28元/例
生长于河岸边，维生素丰富，极爽口，可凉拌，炒食。

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
Purslane                                               RMB 28 /dish

A trailing Asian weed(Portulaca oleracea)  having small yellow flowers, reddish stems, and fleshy obovate leaves that are sometimes cooked as a vegetable or used in salads. 
马齿苋                                                 28元/例

一种爬在地上的草（马齿苋 马齿苋属） ，生有黄色小花、淡红色根茎及多肉的倒卵形的叶子，叶子有时可被用作蔬菜而烹制或用在沙拉里

Pachyrhizus                                             RMB 28 /dish

. It contains various types of mineral substances and micro-elements. It is suitable to be dressed with sauce or fried with shrimp souce . The nutrition is rich and the taste is delicious. 

地瓜叶                                                 28元/例

含有多种矿物质，微量元素，适宜凉拌或虾酱炒，营养丰富，味道鲜美。

Wild Angelica                                            RMB 28 /dish

It grows in mountains, edible and officinal,containing medium-volume and trace elements, has the effects of detoxifying and benefiting urine excretion. It is suitable to be boiled in soup. Its taste is delicious. It does benefit to recuperation of health.
当归菜                                                  28元/例

具有食用和药用双重价值，营养高。能清除体内毒素，排毒养颜，气血和顺，补血润燥，温阴扶正，增强食欲与记忆力等独特功效。适合防治腰酸背痛，经期不适，气血不顺，血虚萎黄，眩晕心悸，虚寒腹痛，肠燥便秘，风湿痹痛，跃打损伤，痈疽疮疡，并对糖尿病有一定疗效。

wild conraider                                          RMB 28 /dish

It can dispel heat, subdue swelling, moisten stomach, dissolve phlegm and resist bacterium. It can be fried or boiled in soup. The taste is delicious. 

野香菜                                              28元/例

具有清热解毒，降血压脂，醒酒护肝，滋阴壮阳等显著功能，适合防治胃炎、喉咽肿痛、肥胖症、口疮口臭、润肠通便、调中开胃、青春痘、中老年骨质疏松等，是美体靓肤的绝好上品。

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge

Soup养生汤
The chicken soup The chicken soup(Sharfin chicken soup RMB 588,  materials chicken soup RMB 98，The Local chicken soup RMB 88)

招牌土鸡汤（  鱼翅煲588元  ， 灵芝煲 98元,  名材煲 98元 ， 家常炖 88元  ）/例

The pumpkin soup                                     RMB18/seat
招牌南瓜羹                                          18元/位
Coconut chicken soup
RMB 98 /dish
椰子水炖土鸡汤
98元/例

Bamboo Shoots Braised with Duck
RMB 68 /dish
竹笋炖水鸭
68元/例

Wax Gourd Conch Soup
RMB 38 /dish
冬瓜海螺汤
38元/例

Fish Head Bean Curd Soup
RMB 38 /dish
鱼头豆腐汤
38元/例

Medlar Double Pork Kidney
RMB 38 /dish
枸杞双腰汤
38元例

Three Threads Fish Maw Thick Soup 
RMB 68 /dish

三丝鱼肚羹
68元/例

Four-Happiness Shark's Fin Thick Soup 
RMB 98 /seat
四喜鱼翅羹
98元/位

Morindaofficinalishow Chinese Cynomorium Braised with Ox Pizzle
RMB 28 /seat
巴戟锁阳炖牛鞭
28元/位

Double Mushroom Braised with Steak
RMB 48 /dish
双菇炖肉排
48元/例
Chinese Yam Lao Leaves and Spareribs Soup                RMB 48 /dish
山药捞叶排骨汤                                       48元/例  


Pennywort Miscellaneous Mushrooms Soup 
RMB 38 /dish

雷公根什菌汤
38元/例

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
Sea food

海鲜

Abalone鲜鲍鱼(煲汤,清蒸,蒜蓉蒸)
Lobster龙虾(刺身,头尾煲粥, 蒜蓉蒸,盐焗)
Tiger pranw虎虾(开边蒸,黄油焗,烧烤)
Red Crab红花蟹(清蒸, 黄油焗,姜葱炒)
HeLe Crab糕蟹(清蒸, 黄油焗,姜葱炒)
Grouper石斑鱼(清蒸, 焗鱼球)
Russafish清衣(清蒸, 焗鱼球)
Conger eel海鳗(清蒸,xo酱炒)
Mango snail芒果螺(清蒸,蒜蓉蒸,姜葱炒)
Leg snail鸡腿螺(清蒸,蒜蓉蒸,姜葱炒)

Scallop扇贝(清蒸, 蒜蓉蒸)
Scallp北极贝(刺身)
Salmon三文鱼(刺身,扒)
Cod fish银雪鱼(香煎,黄油焗)
Tuna fish金枪鱼(刺身,扒)
Skin fish扒皮鱼(清蒸,冬菜蒸,黄油焗)
Lemon fish柠檬鱼(渔家鲜鱼汤,香煎,黄油焗)
Redline fish红线鱼(渔家鲜鱼汤,香煎, 黄油焗)
Big eyesfish大眼鱼(渔家鲜鱼汤,香煎, 黄油焗)

Squid鱿鱼(黄油焗,芹菜炒)
时价
COLD DISH

冷菜
Jelly fish                                           RMB 22/dish
老醋蜇头                                            22元/份
Small Silverfish of Bi Feng Tang 
RMB 8/dish
避风塘银鱼仔
8元/份

Smashed Cucumber 
RMB 6/dish
响刀拍黄瓜
6元/份

Deep Fried Peanut 
RMB 6/dish
香炸花生米
6元/份

Cold Bean Sheet Jelly Dressed with Sauce 
RMB6 /dish

凉拌粉皮
6元/份

Sichuan Pickle
RMB 6 /dish
四川泡菜
6元/份

Savory and Peppery Jellyfish Thread
RMB 18 /dish
香麻海哲丝
18元/份
Peppery and Spicy Beef Tendon
RMB 18/dish
麻辣牛展
18元份


Pickle
RMB 8/dish
泡菜                                                8元/份

Spicy Pickle Turnip 
RMB6/dish
辣泡萝卜
6元/份

Cold Lime-Preserved Egg Dressed with Sauce
RMB 8 /dish
凉拌皮蛋
8元/份

Tripe Thread in Red Oil 
RMB 18/dish
红油肚丝
18元/份

Agaric with Sauce                                      RMB 8 /dish
凉拌木耳                                             8元/份
以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费
All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
烧味卤水
Assorted Roasted & Marinated Meat Dish
Roasted Local Chicken 
RMB 68 /half
吊烧土鸡
68元/半只

Boiled Wenchang Chicken
RMB 68 /half
白切土鸡
68元/半只

Crisp Roasted 5-Legged Pig 
RMB 98 /dish
脆烧五脚猪
98元/例

Assorted Cold Dishes of Roasted and Marinated Meat
RMB 58 /dish
烧卤拼盘
58元/例

Marinated  Duck 
RMB 58 /half
卤水鸭
58元/半只

Marinated Webs and Wings 
RMB 38 /dish
卤水掌翅
38元/例

Chaozhou Assorted Cold Dishes of Marinated Meat
RMB 58 /dish
潮州卤水拼盘
58元/例
Pipa Duck Prepared with Secret Recipe
RMB 58 /half

秘制琵琶鸭
58元/半只

Lee  style chicken                                 RMB 68 /half
温泉隔水蒸鸡                                        68元/半只
以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费
All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
燕窝、鱼翅、鲍鱼
Bird＇s Nest, Shark's Fin and Abalone
Fish maw with shark s fin soup                  
金鼎佛跳墙(提前预订)                                  1380元/煲

Original South African Abalone with Top Oyster Sauce
RMB 480 / seat
蚝皇原只南非鲍
480元/位

Original Middle East Abalone with Top Oyster Sauce
RMB580/seat

蚝皇原只中东鲍
580元/位

Braised in Soy Sauce
RMB 380 /seat

红烧官燕      
380元/位

Coconut Juice Imperial Swallow’s Nest Braised with Forest Frog
RMB 380 /seat

椰汁官燕炖雪蛤
380元/位

Imperial Swallow’s Nest Braised with White Tree-Ear Fungus
RMB 380 /seat

冰花炖官燕
380元/位

Braised Big Abalone and Shark’s Fin in Soy Sauce
RMB 328 /seat

红烧大鲍翅
328元/位

Stewed Abalone & Fin with Vegetable
RMB 280 /seat

菜胆炖鲍翅
280元/位

Goose Webs and Liaoning Sea Cucumber Cooked in Abalone Juice
RMB 128 /seat

鲍汁鹅掌扣辽参
128元/位

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
醉风草堂精选 
Flavored Fried Dishes

Beef Fillet in Black Pepper 
RMB 58 /dish
黑椒牛仔柳
58元/例

Famous Rib with Garlic Taste
RMB 58 /dish
驰名蒜香骨
58元/例

Famous Rib with lao leaves
RMB 58 /dish
捞叶炸排骨
58元/例

Fried Sierra
RMB 58/dish

香煎马鲛鱼
58元/例

Delicious Chicken Wing (Middle Part)
RMB 38 /dish
美味鸡中翅
38元/例



Preserved Dried Cabbage Steamed with Sea Fish
RMB 48 /Jin
冬菜蒸扒皮鱼
48元/斤

Pine Nut Maize Fried with Bee Pupa 
RMB 58 /dish
松仁玉米炒蜂蛹
58元/例

Top Fried Dish of Qixian (Seven Celestial Beings) Ridge
RMB 48 /dish
七仙岭小炒皇
48元/例

Vegetable Fresh Shrimp and Qiongshan Bean Curd 
RMB 38 /dish

翡翠鲜虾琼山豆腐
38元/例

Fresh Hairtail Stewed with Chinese Cabbage 
RMB 38 /dish
鲜带鱼焖白菜
38元/例

Mushroom Edible Fungus Fired with Local Egg 
RMB 28 /dish
平菇云耳炒土鸡蛋
28元/例

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
Satay Spicy Fresh Squid
RMB 58 /dish

沙爹奇味辣鲜鱿
58元/例

Tea Favor Silver Codfish Cooked with Delicious Sauce
RMB 108 /dish
茶香鲜露银雪鱼
108元例

Young Pigeon Cooked with Roasting Juice and Huadiao Wine
RMB 46 

烧汁花雕乳鸽
46元/只

Peach Kernel Mushroom and Maize Grain 
RMB 38 /dish
桃仁杏鲍玉米粒
38元/例
Boletus Edulis Roasted with Tendons
RMB 78 /dish
松茸烧蹄筋
78元/例

Braised Sea Cucumber in Soy Sauce
RMB 88 /dish
红烧海参
88元/例

Mushroom and Eel 
RMB 238 /dish
香菇鳗鱼花
238元/例

Chinese Cabbage Braised with Bean Curd 
RMB 28 /dish
白菜炖豆腐
28元/例

Double Fruits Lily Bulb Fried with Holland Celery 
RMB 38 /dish
双果百合炒荷芹
38元/例

Sauerkraut, Chopped Meat and Kidney Bean
RMB 28 /dish
榄菜肉沫四季豆
28元/例

香菠咕噜肉                                           38元/例

芋香黄金卷                                           48元/例

黎家酸菜鱼                                           48元/例

农家特色鱼头煲                                       58元/例

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
Peasants' Family Goose Cooked with Three Cups of Seasoning             RMB 68 /dish
农家三杯鹅
68元/例

Braised Wild Rabbit in Soy Sauce                              RMB 68 /dish
红烧野山兔
68元/例

Wild nails                                                 RMB68/dish
贝壳山蜗牛                                               68元/例
Peasants' Family Taro Sliced Pork                              RMB 38 /dish
农家香芋扣肉                                             38元/例

Roasted Meat Fried with Tea-Tree Mushroom                    RMB 38 /dish
烧肉炒茶树菇                                             38元/例

Black Tree-ear Fungus Fried with Wild Mushrooms               RMB 38 /dish
双耳炒野生菌                                             38元/例

Soy Sauce Sauteed Eggplant, Potatoes and Green Pepper Cake in Lotus Leaf     RMB 28 /dish
大酱地三鲜拼荷叶饼                                       28元/例

                                    
Fried Bean Curd Roasted with Salted Potherb Mustard and Chopped Meat
    RMB 28 /dish
煎豆腐烧雪菜肉沫                                         28元/例

Quick Fried Potato Thread with Sweet Sour Sauce                RMB 28 /dish

醋溜土豆丝                                               28元/例

Homely Braised Bean Curd
RMB 28 /dish
家常烧豆腐                                               28元/例

Seasonal Vegetable (Boiled in Water, Fried, Cooked in Salty        RMB 22 /dish
Water, Soaked with Fermented Soy Bean and Small Fish, Soaked with Super Soup)

时蔬  （白灼、清炒、盐水、豆豉鳞鱼浸、上汤浸）           22元/例

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
Fried fish stew with sweet-scented osmanthus                    RMB 68 /dish
桂花炒鱼肚                                                68元/例
Shrimp Bean curd with abalone sauce                           RMB 78 /dish

鲍汁爽豆腐                                                78元/例
Stewed mutton with herbs                                    RMB 68 /dish

盐焗羊蹄                                                  68元/例
Fried pumpkin in abalone sauce                               RMB 68 /dish

鲍汁南瓜盅                                                68元/例
Fried fillet steak (portion)                                    RMB 68 /dish
黑椒安格斯牛柳                                            68元/位

Fried nail slice in xo souce                                   RMB 78 /dish
XO酱爆螺片                                              78元/例
Bean curd in beer souce                                      RMB 28 /dish
啤酒烧豆腐                                                28元/例
Dried beef in sweet souce                                    RMB 58 /dish

蜜汁小黄牛                                                58元/例
wild shoots and pork in brown souce                           RMB 48 /dish 
野笋扣卤肉                                                48元/例
Fried eel                                                  RMB 68 /dish
火石烧鳝片                                               68元/例
Fried frog with shoots                                       RMB 48 /dish
鲜笋炒田鸡                                               48元/例
Friedd beef grain                                           RMB 78 /dish
菌香安格斯牛柳粒                                         78元/例
Fried fish stew                                            RMB 128 /dish
双鲜烧鱼肚                                               128元/例
以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
川湘风味

The spicy special 
Fried spicy beef                                            RMB 48 /dish

野椒牛肉丝                                                48元/例

Peppery fish                                               RMB 58 /dish

剁椒鱼头                                                   58元/例
Stewed pork with brown sauce                                RMB 48 /dish
毛家红烧肉                                                 48元/例
Local fish in spicy soup                                      RMB 68 /dish
麻辣黄鸭叫                                                 68元/例
Peppery bean curd                                          RMB 28 /dish
麻婆豆腐                                                   28元/例
Fried frog sisuan style                                       RMB 68 /dish

馋嘴田鸡                                                   68元/例
Boiled Meat Slice in Water (Spicy)                             RMB 48/dish
水煮牛肉                                                   48元/例
Spicy Wild Rabbit Served in Pot
RMB68 /dish
锅仔香辣野山兔
68元/例

Dry Stewed Tea-Tree Mushroom Served in Pot
RMB38 /dish
干锅茶树菇
38元例

Spicy shrimp                                               RMB 48/dish
香辣蒜香虾                                                48元/例
Sichuan-Style Pork (Twice-Cooked)
RMB 38/dish
川府回锅肉
38元/例

Boiled Meat Slice in Water (Spicy)
RMB38 /dish
水煮肉片
38元/例

Local fish in spicy soup                                      RMB 48 /dish
麻辣香水鱼                                                 48元/例
以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
Dishes Served in Deep Pot, Iron Plate and Pot
飘香煲仔、铁板、锅仔
Top Pot of Qixian (Seven Celestial Beings) Ridge 
RMB 1280 /dish
七仙岭一品煲(龟，蛇，鸡三宝)
1280元/煲
Golden Mushroom Dried Scallop and Bean Curd Served in Deep Pot
RMB 58/dish
金菇瑶柱豆腐煲
58元/例

Coconut Pumpkin Taro Served in Deep Pot
RMB 38 /dish

椰香南瓜芋头煲
38元/例

Eggplant Boiled with Salty Fish
RMB 38 /dish

咸鱼茄子煲
38元/例

Beef Short Rib Served on Iron Plate 
RMB 68 /dish

铁板牛仔骨
68元/例

Frog Served on Iron Plate
RMB 68 /dish

铁板田鸡
68元/例

Silver Codfish Served on Iron Plate
RMB108 /dish

铁板银雪鱼
108元/例

Dry Fried and Stewed  (Seven Celestial Beings) Sucking Sheep 
RMB 68 /dish

干煸乳羊
68元/例

Termitomyces eurrhizus Boiled with Pork Kidney Slice Served in Pot
RMB 48 /dish

锅仔鸡枞煮腰片
48元/例

Golden Mushroom Hazzi Mushroom Boiled with Fish Maw 
RMB 108 /dish

金菇滑子菇煮鱼肚
108元/例

Boiled Sucking Sheep in Thick Soup Served in Pot
RMB 68 /dish

锅仔浓汤乳羊
68元/例

Salty fish diced .chicken & bean curd pot                    RMB 38 /dish

咸鱼鸡粒豆腐煲                                       38元/例

以上价格皆以人民币计价，另加收15%服务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge
Principal Food
主食.
Rice with Shark's Fin   
RMB 158 /seat

鱼翅捞饭
158元/位  

Rice with Abalone 
RMB 158 /seat
鲍鱼捞饭
158元/位

Abalone dumpling                                     RMB 98 /half dozen
鲍鱼饺子                                             RMB 98元/半打
vegetable dumpling 
RMB 38 /half dozen
野菜饺子
38元/打

Chinese Fried Dumpling 
RMB 38 /dozen

中华煎饺
38元/打
Fried Rice with Xo Sauce 
RMB 38 /dish
Xo酱炒饭
38元/例

Fried Rice with Pickles and Chopped Meat
RMB 28 /dish

泡菜肉碎炒饭
28元/例

Fried Rice with Salted Potherb Mustard and Meat Floss
RMB 28 /dish

雪菜肉松炒饭
28元/例

Fried Udon with Seafood
RMB 38 /dish

海鲜炒乌冬面
38元/例

Singapore Fried Rice Noodle
RMB 38 /dish
星洲炒米粉
38元/例

Crisp Fried Pumpkin Cake
RMB28 /dozen

酥炸南瓜饼
28元/打

Stuffed Dumplings Filled with Coconut Thread 
RMB28 /dozen

椰丝汤圆
28元/打

Steamed and Deep Fried Bun
RMB28 /dozen

金银馒头
28元/打

Manually-Made Noodle with Three Threads 
RMB 28 /dish
三丝手扞面
28元/例

Sweet and Pastry
甜品.点心
Civet durian drifting fragrance                           RMB 28 /half dozen
榴莲飘香                                                28元/半打

Pumpkin Pie .Corn pie
RMB 28/dish
南瓜烙,玉米烙
28元/例

Coconut Sago Juice
RMB 8 /seat

椰香西米露 
8元/位

Mango Pudding 
RMB 8 /seat

芒果布甸 
8元/位

Green  Bean Paste
RMB 8 /seat

绿豆沙      
8元/位

Tremella Braised with Forest Frog
RMB 58 /seat

银耳炖雪蛤             
58元/位

Home make pan cake（salt ）                           RMB18 /dish

家乡煎面饼（咸）                                    18元/例

Coconut bun                                          RMB28 /dozen

椰香小馒头                                          28元/打

Yam cake                                            RMB22 /dozen

芋头饼                                              22元/打

Chinese shallots roll                                    RMB22 /dozen

香葱花卷                                            22元/打

Coconut bun                                          RMB36 /dozen

椰香糯米粿                                          36元/打

Three colour rice miao style                             RMB 38 /dish
三色饭                                              38元/份

以上价格皆以人民币计价，另加收15%务费

All prices are in RMB and subject to a 15% service charge

